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Het modelnummer, het serienummer, de 
stroomvereisten, enz. worden vermeld op of in de 
nabijheid van het naamplaatje, dat zich aan de 
onderzijde van het toestel bevindt. Het is raadzaam 
dit serienummer in de hieronder gereserveerde ruimte 
te noteren. Bewaar ook deze handleiding als 
permanent aankoopbewijs om identificatie in geval 
van diefstal te vergemakkelijken.

Modelnummer 

Serienummer

(1003-M06 plate bottom nl 01)
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VOORZICHTIG
LEES DIT ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U 

VERDERGAAT
Met name kinderen moeten voor het eerste gebruik door een volwassene worden geïnstrueerd

 over het juiste gebruik en de juiste behandeling van het apparaat.
Bewaar deze gebruikershandleiding op een veilige en handige plaats voor eventuele toekomstige 

raadpleging.

 WAARSCHUWING
Volg altijd de hierna vermelde algemene voorzorgsmaatregelen op om ernstig of zelfs dodelijk letsel als gevolg van 
elektrische schokken, kortsluiting, beschadiging, brand of andere gevaren te voorkomen. Deze maatregelen houden 
in, maar zijn niet beperkt tot:

• Plaats het netsnoer niet in de buurt van warmtebronnen zoals verwarming en 
kachels. Verbuig of beschadig het snoer ook niet en plaats geen zware 
voorwerpen op het snoer. 

• Raak het apparaat of de stekker van het netsnoer niet aan tijdens onweer. 

• Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschreven elektrische spanning. De 
vereiste spanning wordt vermeld op het naamplaatje van het product. 

• Gebruik alleen de meegeleverde of de aangegeven netadapter (pagina 16). 
Gebruik de netadapter niet voor andere apparaten. 

• Controleer de stekker van het netsnoer regelmatig en verwijder vuil of stof dat 
zich erop heeft verzameld.

• Steek de stekker stevig volledig in het stopcontact. Als u het apparaat gebruikt 
wanneer het niet goed is aangesloten op het stopcontact, kan er stof op de 
stekker ophopen, met mogelijk brand of brandwonden tot gevolg.

• Let erop tijdens het opstellen van het instrument dat het te gebruiken stopcontact 
gemakkelijk bereikbaar is. Als er een storing optreedt of het instrument niet 
correct werkt, zet u het instrument onmiddellijk uit en verwijdert u de stekker uit 
het stopcontact. Zelfs als de aan/uit-schakelaar is uitgeschakeld, wordt het 
product niet losgekoppeld van de stroombron zolang het netsnoer niet uit het 
stopcontact is gehaald.

• Sluit het apparaat niet via een verdeeldoos aan op het stopcontact. Dit kan leiden 
tot een verminderde geluidskwaliteit of oververhitting in het stopcontact. 

• Trek altijd aan de stekker en nooit aan het snoer wanneer u de stekker los koppelt. 
Het snoer kan beschadigd raken als u eraan trekt en dit kan elektrische schokken 
of brand veroorzaken.

• Als u het apparaat gedurende een langere tijd niet gebruikt, moet u de stekker uit 
het stopcontact verwijderen.

• Dit apparaat bevat geen door de gebruiker te repareren onderdelen. Probeer op 
geen enkele manier de interne onderdelen te demonteren of te wijzigen.

• Stel het apparaat niet bloot aan regen en gebruik het niet in de buurt van water of 
in een vochtige omgeving. Plaats nooit voorwerpen (zoals vazen, flessen of 
glazen) die vloeistof bevatten op het instrument. Als er een vloeistof zoals water 
in het apparaat komt, kan dit brand, elektrische schokken of storingen 
veroorzaken.

• Gebruik de netadapter uitsluitend binnen. Niet gebruiken in vochtige 
omgevingen.

• Steek/verwijder nooit een stekker in/uit het stopcontact wanneer u natte handen 
hebt. 

• Plaats geen brandende voorwerpen of open vuur in de buurt van het apparaat, 
aangezien dit brand kan veroorzaken. 

• Radiogolven uit dit apparaat kunnen elektronische medische apparatuur zoals 
pacemakers of defibrillatoren beïnvloeden.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische apparatuur of in medische 
faciliteiten. Radiogolven uit dit apparaat kunnen elektronische medische 
apparatuur beïnvloeden.

- Gebruik het apparaat niet binnen 15 cm van mensen met een ingeplante 
pacemaker of defibrillator.

• Als een van de volgende storingen optreedt, schakelt u de aan-uitschakelaar 
onmiddellijk uit en verwijdert u de stekker uit het stopcontact. 
Laat het instrument vervolgens nakijken door bevoegd Yamaha-servicepersoneel.

- Het netsnoer of de stekker raakt versleten of beschadigd.

- Er worden ongebruikelijke geuren verspreidt of er komt rook uit het instrument.

- Er is een voorwerp, of water gevallen op het apparaat.

- Het geluid valt plotseling weg tijdens het gebruik van het apparaat.

- Er zijn scheuren of andere beschadigingen op het apparaat zichtbaar. 

Spanningsvoorziening

Niet demonteren

Waarschuwing tegen water

Waarschuwing tegen brand

Draadloze eenheid

Als u onregelmatigheden opmerkt
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 VOORZICHTIG
Volg altijd de hierna vermelde algemene voorzorgsmaatregelen op om lichamelijk letsel bij uzelf en anderen of 
beschadiging van het product en andere eigendommen te voorkomen. Deze maatregelen houden in, maar zijn niet 
beperkt tot:

• Plaats het apparaat niet in een onstabiele positie of op een locatie met overmatige 
trillingen, waar het per ongeluk kan omvallen en letsel kan veroorzaken.

• Verwijder, voordat u het apparaat verplaatst, alle aangesloten snoeren, om 
beschadiging van de kabels te voorkomen en letsel te voorkomen bij personen 
die erover zouden kunnen struikelen.

• Gebruik uitsluitend de/het voor het product bedoelde standaard/rek. Gebruik 
uitsluitend de bijgeleverde schroeven om de standaard/het rek te bevestigen. Als 
u dit niet doet, kunnen de inwendige onderdelen beschadigd raken en kan het 
product omvallen.

• Voordat u het product aansluit op andere elektronische componenten, moet u alle 
betreffende apparatuur uitschakelen. Stel alle volumeniveaus in op het laagste 
niveau voordat u de stroomtoevoer naar alle apparaten in- of uitschakelt.

• Zorg dat het volume van alle apparaten is ingesteld op het laagste niveau en voer 
het volume tijdens het bespelen van het product geleidelijk op tot het gewenste 
niveau. 

• Steek geen vreemde voorwerpen zoals metaal of papier in openingen of kieren 
van het apparaat. Als u zich hier niet aan houdt, kan dit brand, elektrische 
schokken of storingen veroorzaken.

• Leun niet op het apparaat, plaats er geen zware voorwerpen op en ga voorzichtig 
om met de knoppen, schakelaars en aansluitingen.   

• Gebruik het apparaat of een hoofdtelefoon niet te lang op een hoog of 
oncomfortabel volumeniveau, aangezien dit permanent gehoorverlies kan 
veroorzaken. Consulteer een KNO-arts als u ruis in uw oren of gehoorverlies 
constateert.

• Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u de eenheid schoonmaakt. Als u 
zich hier niet aan houdt, kan dit elektrische schokken veroorzaken.

Schakel het product altijd uit als u het niet gebruikt. 

Zelfs als de [ ]-schakelaar (stand-by/aan) op stand-by staat (aan/uit-lampje is uit), loopt er nog een minimale hoeveelheid stroom door het product. 

Verwijder de stekker uit het stopcontact als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.

LET OP
Houd u aan de onderstaande waarschuwingen om storingen/
schade aan het apparaat en schade aan de data of andere 
eigendommen te voorkomen.

 Hanteren
• Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van een tv, radio, stereoapparatuur, 

mobiele telefoon of andere elektrische apparaten. Anders kan dit instrument of het 
andere apparaat een storing veroorzaken.
Als u het instrument samen met een app op uw smartapparaat zoals een 
smartphone of tablet gebruikt, adviseren we u om de vliegtuigmodus op dat 
apparaat in te schakelen om ruis als gevolg van communicatie te vermijden. Als u 
de vliegtuigmodus inschakelt, worden de Bluetooth®-instellingen mogelijk 
uitgeschakeld. Schakel deze instelling vóór gebruik weer in.

• Stel het apparaat niet bloot aan grote hoeveelheden stof of trillingen, of aan 
extreme koude of hitte (zoals in direct zonlicht, bij een verwarming of overdag in 
een auto), om eventuele vervorming, beschadiging van de interne componenten 
of instabiele werking te voorkomen. (Gecontroleerd bedrijfstemperatuurbereik: 
5 °C – 40 °C.) 

• Plaats geen vinyl, plastic of rubberen voorwerpen op het apparaat, aangezien dit 
verkleuring van het apparaat tot gevolg kan hebben.

• Dit instrument heeft een ingebouwde luidspreker op de achterkant (kant met de 
aansluitingen). Plaats geen voorwerpen die gevoelig zijn voor magnetisme, zoals 
een horloge of kaart met een magnetische strip, op het instrument omdat het 
voorwerp hierdoor beschadigd kan raken.

 Onderhoud
• Gebruik voor het schoonmaken van het apparaat een zachte en droge of licht 

bevochtigde doek. Gebruik geen verfverdunners, oplosmiddelen, alcohol, 
schoonmaakmiddelen of met chemicaliën geïmpregneerde schoonmaakdoekjes.

Informatie
 Auteursrechten
• Het auteursrecht van de 'inhoud'*1 die in dit apparaat is geïnstalleerd, behoort toe 

aan Yamaha Corporation of de houder van het auteursrecht. Behalve voor zover 
toegestaan door wetgeving omtrent auteursrecht en andere relevante wetgeving, 
zoals kopiëren voor persoonlijk gebruik, is het verboden om zonder toestemming 
van de houder van het auteursrecht de inhoud te 'reproduceren of verplaatsen'*2. 

Raadpleeg een expert op het gebied van auteursrechten bij gebruik van de inhoud. 
Als u muziek maakt of optreedt met de inhoud door het oorspronkelijke gebruik 
van het product, en deze vervolgens opneemt en distribueert, is de toestemming 
van Yamaha Corporation niet vereist, ongeacht of de distributiemethode betaald 
of gratis is.
*1: Het woord 'inhoud' omvat een computerprogramma, audiodata, 

begeleidingsstijldata, MIDI-data, golfvormdata, voice-opnamedata, 
muzieknotaties en -data enzovoort.

*2: De bewoording 'reproduceren of verplaatsen' omvat het verwijderen van de 
inhoud zelf in dit product, of het opnemen en distribueren ervan zonder 
wijzigingen op een vergelijkbare manier. 

 Functies/gegevens die bij het apparaat zijn 
meegeleverd

• Sommige vooraf ingestelde songs zijn ingekort of bewerkt en zijn daarom niet 
precies hetzelfde als het origineel.

 Deze handleiding
• De afbeeldingen in deze handleiding zijn uitsluitend bedoeld voor 

instructiedoeleinden.
• Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth®-logo's zijn geregistreerde 

handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merktekens 
door Yamaha Corporation vindt plaats op licentiebasis.

• 'QR-Code' is een geregistreerd handelsmerk van DENSO WAVE INCORPORATED.
• De namen van bedrijven en producten in deze handleiding zijn de (geregistreerde) 

handelsmerken van hun respectieve bedrijven.

 Stemmen
• In tegenstelling tot een akoestische piano hoeft dit instrument niet te worden 

gestemd door een expert (hoewel de toonhoogte door de gebruiker kan worden 
aangepast zodat deze bij andere instrumenten past). De reden hiervoor is dat de 
toonhoogte van digitale instrumenten altijd perfect behouden blijft.

 Weggooien
• Neem bij het weggooien van dit apparaat contact op met de betreffende lokale 

autoriteiten.

Locatie

Aansluitingen

Hanteren

Yamaha is noch aansprakelijk voor ontstane schade door oneigenlijk gebruik of modificatie van het apparaat, noch voor verlies of beschadiging van gegevens.

DMI-11
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Dit instrument gebruiken met apps voor een smartapparaat
U kunt de volgende apps gebruiken door het instrument aan te sluiten op een smartapparaat.

Smart Pianist
Door dit instrument te gebruiken met de app 'Smart Pianist' kunt u uw digitale piano op afstand 
bedienen voor nog meer gebruiksgemak en flexibiliteit. 
Voor informatie over hoe u het instrument moet aansluiten op een smartapparaat, en hoe u de app 
moet gebruiken, raadpleegt u de gebruikershandleiding van Smart Pianist.

Rec'n'Share
Met Rec'n'Share kunt u opnemen, video's maken van en bewerkingen uitvoeren op uw 
performance op het instrument, en het resultaat delen met de hele wereld.
Om het instrument aan te sluiten op een smartapparaat hebt u een USB-kabel (type A - type B) en 
een conversieadapter nodig die overeenkomt met de aansluiting op het smartapparaat.

Gebruikershandleiding van Smart Pianist 
https://manual.yamaha.com/mi/app/smartpianist/

Voor meer informatie over elke app, gaat u naar de volgende website:
https://www.yamaha.com/2/apps/

[USB TO HOST]-aansluiting (pagina 8)

USB-kabel

+ USB-conversieadapter, etc.

Instrument Smartapparaat

Aansluitvoorbeeeld

https://www.yamaha.com/2/apps/
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Over de handleidingen
Dit instrument wordt geleverd met de volgende documenten en instructiematerialen.

Meegeleverde documenten

Gebruikershandleiding (dit boek)

Beschrijft de functies en het gebruik van het instrument.

Online materialen

• Quick Operation Guide (Beknopte handleiding)
Deze handleiding beschrijft het oproepen van diverse functies op het instrument door op bepaalde toetsen te drukken 
terwijl u de knop [GRAND PIANO / FUNCTION] ingedrukt houdt (pagina 16). In de Beknopte handleiding vindt u 
een lijst met alle functies die zijn toegewezen aan de toetsen. Deze kan worden afgedrukt en op de muziekstandaard 
worden geplaatst om als snelle referentie voor belangrijke functies te dienen.
De Beknopte handleiding kan rechtstreeks worden gedownload met behulp van de onderstaande QR-code.

• Smart Device Connection Manual
In dit document wordt uitgelegd hoe u het instrument aansluit op smartapparaten, zoals een smartphone, tablet, etc.

• Computer-related Operations (Computergerelateerde handelingen)
Bevat instructies om dit instrument op een computer aan te sluiten.

• MIDI Reference
Bevat informatie over MIDI.

Om deze materialen te verkrijgen, gaat u naar de Yamaha Downloads-website. Nadat u uw land hebt geselecteerd en op 
'Manual Library' hebt geklikt, voert u de modelnaam, etc. in om de gewenste bestanden te zoeken.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

• Voor een algemeen overzicht van MIDI en hoe u dit effectief kunt gebruiken, zoekt u op bovenstaande website naar 'MIDI Basics' (alleen in het Engels, Duits, Frans en Spaans).

https://manual.yamaha.com/mi/rt/p-145bt/

U hebt gekozen voor deze digitale piano van Yamaha, waarvoor onze hartelijke dank.
Dit instrument biedt een uitzonderlijk hoge geluidskwaliteit en daarnaast kunt u veel geluidsopties 
instellen voor uw speelplezier. Om de mogelijkheden en functies van het instrument optimaal te 
benutten, leest u de handleidingen aandachtig en bewaart u ze op een handige plaats zodat u ze later 
opnieuw kunt raadplegen.

Accessoires
• Gebruikershandleiding (dit boek) × 1
• Voetschakelaar × 1
• Netadapter* × 1
• Online Member Product Registration (Online productregistratie) × 1
• Muziekstandaard × 1

* Wordt mogelijk niet meegeleverd afhankelijk van uw regio. Neem hiervoor contact op met uw 
Yamaha-dealer.

In de sleuf 
plaatsen
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Bedieningspaneel en aansluitingen

q [ ]-schakelaar (stand-by/aan) en aan/uit-
lampje (pagina 9)
Voor het in- of uitschakelen of het inschakelen van stand-by.

w [VOLUME]-schuifregelaar
Voor het instellen van het volume van het totale geluid.

e [GRAND PIANO/FUNCTION]-knop
Hiermee wordt Vleugelgeluid 1 direct geactiveerd. U 
kunt verschillende parameters instellen door een toon 
op het toetsenbord aan te slaan terwijl u deze knop 
ingedrukt houdt (pagina 10). 
Bovendien, als u deze knop langer dan drie seconden 
ingedrukt houdt, start het koppelingsproces tussen dit 
instrument en een apparaat met Bluetooth (pagina 12).

r [USB TO HOST]-aansluiting
Voor het aansluiten van een computer of smartapparaat 
met behulp van een in de handel verkrijgbare USB-
kabel. Na aansluiten kunt u zowel MIDI- als audiodata 
verzenden en ontvangen, zoals het afspelen van 
audiodata vanaf een smartapparaat op het instrument 
en het gebruik van specifieke applicaties (pagina 6).
Voor meer informatie over hoe u een computer of 
smartapparaat kunt aansluiten, raadpleegt u 'Computer-
related Operations' (Computergerelateerde 
handelingen) op de website of 'Smart Device 
Connection Manual' (Handleiding voor het aansluiten 
van een smartapparaat).
Let op

t [PEDAL UNIT]-aansluiting (alleen P-145BT) 
(pagina 17)
Voor het aansluiten van een apart verkrijgbare 
pedaaleenheid.

y [SUSTAIN]-aansluiting (pagina 9)
Voor het aansluiten van de meegeleverde 
voetschakelaar, een apart verkrijgbare voetschakelaar 
of een apart verkrijgbaar voetpedaal.

u [PHONES]-aansluiting (standaard 
stereohoofdtelefoonaansluiting)
Voor het aansluiten van een standaard 
stereohoofdtelefoon. De luidsprekers worden 
automatisch uitgeschakeld wanneer u een stekker in 
deze aansluiting steekt.

i DC IN-aansluiting ( ) (pagina 9)
Voor het aansluiten van de netadapter.

Toont de aansluitingen zoals gezien vanaf de achterkant van het instrument.

(P-145BT)

(P-143BT)

(alleen P-145BT)

Functielijst (pagina 10)

Volumeversterking (pagina 11)Voicelijst (pagina 14)

• Verzeker u ervan een USB-kabel (Type A - Type B) van 
korter dan 3 meter te gebruiken. U kunt geen USB 3.0-
kabel gebruiken. 

• Om uw gehoor te beschermen, vermijdt u het gebruik 
van de hoofdtelefoon op een hoog volumeniveau 
gedurende een lange periode.

Adapterstekker
(3,5 mm → 6,3 mm)

Mini-stereostekker (3,5 mm) 

VOORZICHTIG
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Opstellen

Sluit de stekkers van de netadapter aan in de volgende 
volgorde.

q Stel het volume in op het laagste niveau.
w Druk op de [ ]-schakelaar (stand-by/aan) om het 

instrument aan te zetten.

Wanneer het instrument van stroom wordt voorzien, 
gaat het aan/uit-lampje rechts naast de aan/uit-
schakelaar branden. Stel tijdens het spelen op het 
toetsenbord het volumeniveau in met behulp van de 
[VOLUME]-schuifregelaar.

Om het instrument uit te schakelen, drukt u nogmaals 
een seconde op de [ ]-schakelaar (stand-by/aan).

Om onnodig stroomverbruik te voorkomen, wordt met 
deze functie de stroom automatisch uitgeschakeld als 
gedurende ongeveer 15 minuten geen knoppen of toetsen 
worden bediend. Zie pagina 10 voor de instellingen van 
de functie Automatisch uitschakelen.

De functie Automatisch uitschakelen 
uitschakelen (eenvoudige methode)

Terwijl u de laagste toets (A−1) ingedrukt houdt, drukt u 
op de [ ]-schakelaar (stand-by/aan). Het instrument 
wordt ingeschakeld en de functie Automatisch 
uitschakelen wordt uitgeschakeld.

De [SUSTAIN]-aansluiting is voor het aansluiten van de 
meegeleverde voetschakelaar, die op dezelfde manier 
werkt als een demperpedaal op een akoestische piano. 
Tevens kan een apart verkrijgbaar voetpedaal of 
voetschakelaar (pagina 17) worden aangesloten op deze 
aansluiting.

Spanningsvereisten

• Gebruik alleen de meegeleverde of de aangegeven 
netadapter (pagina 16). Als een verkeerde netadapter 
wordt gebruikt, kan dat leiden tot schade aan het 
instrument of oververhitting.

• Als een netadapter met een verwijderbare stekker wordt 
gebruikt, zorgt u ervoor dat de stekker bevestigd blijft op 
de netadapter. Het gebruik van de stekker alleen kan 
elektrische schokken of brand veroorzaken.

• Raak nooit het metalen deel aan wanneer u de stekker 
bevestigt. Om een elektrische schok, kortsluiting of 
beschadiging te voorkomen, mag er geen stof tussen de 
netadapter en de stekker aanwezig zijn.

• Zorg er bij het opstellen van het product voor dat het 
stopcontact makkelijk toegankelijk is. Schakel bij 
storingen of een slechte werking onmiddellijk de voeding 
uit en verwijder de stekker uit het stopcontact.

• Volg deze procedure in de omgekeerde volgorde bij het loskoppelen van de 
netadapter.

Het instrument in-/uitschakelen

Netadapter AC-uitgangDC IN-
aan-

sluiting

WAARSCHUWING

Schuif de stekker 
zoals aangegeven

Stekker

De uitvoering van de stekker en het stopcontact kan per 
locatie verschillen.

WAARSCHUWING

• Zelfs als de aan/uit-schakelaar is uitgeschakeld, loopt 
er nog een minimale hoeveelheid stroom door het 
product. Verwijder de stekker uit het stopcontact als u 
het product gedurende langere tijd niet gaat 
gebruiken.

Functie Automatisch uitschakelen

Een voetschakelaar of voetpedaal 
gebruiken

• Verzeker u ervan dat het instrument is uitgeschakeld wanneer u de voetschake-
laar of het voetpedaal aansluit of loskoppelt.

• Druk niet op de voetschakelaar wanneer u het instrument inschakelt. Als u dit 
doet, verandert de herkende polariteit van de voetschakelaar, waardoor de wer-
king van de voetschakelaar omkeert.

WAARSCHUWING

Laagste toets (A−1)
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Functielijst
U kunt een functie inschakelen door de knop [GRAND PIANO / FUNCTION] ingedrukt te houden en op de 
aangegeven toets te drukken. Voor bepaalde functies bevestigt een geluid dat de instelling is veranderd.
Wanneer u alleen op de knop [GRAND PIANO / FUNCTION] drukt, wordt de voice Vleugel 1 geactiveerd. 

Functie Beschrijving Standaardinstelling

Huidige tempowaarde Bevestigt de huidige tempowaarde met gesproken stem (in het Engels). –

Automatisch uitschakelen Schakelt de functie Automatisch uitschakelen in/uit (pagina 9). Ingeschakeld

Voices Als u op één toets drukt, selecteert u een specifieke Voice; als u op twee toetsen tegelijk 
drukt, worden twee Voices gestapeld (Dual). → Voicelijst (pagina 14)
In de Dual-modus is de voice met het lagere nummer Voice 1 en de voice met het 
hogere nummer Voice 2 (→ , ).
Om de Dual-modus te verlaten, selecteert u een andere voice of drukt u op de knop 
[GRAND PIANO / FUNCTION].

–

Voicedemosong 
Vooraf ingestelde song

Het afspelen van de geselecteerde song begint, gevolgd door op volgorde de 
voicedemosong of de vooraf ingestelde song. 
→ Lijst met demosongs / Lijst met vooraf ingestelde songs (pagina 14)
Druk op de knop [GRAND PIANO / FUNCTION] om het afspelen te stoppen.
De geselecteerde song herhaaldelijk afspelen
Houd de knop [GRAND PIANO / FUNCTION] ingedrukt en druk tegelijk op een van de 
aangegeven toetsen tot u het bevestigingsgeluid twee keer hoort ( ).

–

Aanslaggevoeligheid Bepaalt de manier waarop het geluid reageert op uw speelsterkte. Iedere druk op de 
knop schakelt de instelling in stappen: Zacht (1), Middel (2), Hard (3) en Vast (4). 
→ Lijst met aanslaggevoeligheid (pagina 14)

2 (middel)

Duo aan/uit Schakelt de Duo-functie in of uit. Hiermee kunnen twee verschillende spelers het 
instrument bespelen binnen hetzelfde octaafbereik, de ene aan de linkerkant en de 
andere aan de rechterkant met de E3-toets als grens. 

Off (Uit)

Reverbtype Selecteert het Reverbtype dat de nagalm simuleert van verschillende speelruimten. 
→ Lijst met reverbtypen (pagina 14)

Afhankelijk van de 
Voice

Reverbdiepte Past de reverbdiepte aan.
Instelbereik: 0 (geen effect) – 10 (maximale reverbdiepte)

Afhankelijk van de 
Voice

Demperresonantie aan/uit Schakelt het effect demperresonantie aan/uit. Het effect demperresonantie simuleert 
het doorklinken van de snaren van een akoestische piano wanneer het demperpedaal 
wordt ingedrukt.

Aan

Transponeren Transponeert de toonhoogte omhoog of omlaag in halve noten. 
Instelbereik: −6 – 0 – +6

0

Metronoom Start/stop de metronoom. Uit (stop)

Hu
id

ig
e 

te
m

po
w

aa
rd

e

Au
to

m
at

isc
h u

its
ch

ak
el

en
 de

ac
tiv

er
en

Vo
ic

e 
nr

. 1

Vo
ic

e 
nr

. 3

Vo
ic

e 
nr

. 5

Vo
ic

e 
nr

. 6

Vo
ic

e 
nr

. 8

Vo
ic

e 
nr

. 1

Vo
ic

e 
nr

. 3

Vo
ic

e 
nr

. 5

Vo
ic

e 
nr

. 6

Vo
ic

e 
nr

. 8

Vo
ic

e 
nr

. 1
0

Vo
ic

e 
nr

. 1
0

So
ng

 n
r. 

1

So
ng

 n
r. 

3

So
ng

 n
r. 

5

So
ng

 n
r. 

6

So
ng

 n
r. 

8

So
ng

 n
r. 

10

Du
o 

aa
n/

ui
t

Vo
ic

e 
nr

. 2

Vo
ic

e 
nr

. 4

Vo
ic

e 
nr

. 7

Vo
ic

e 
nr

. 9

Au
tom

ati
sc

h u
its

ch
ak

ele
n a

cti
ve

re
n

Vo
ic

e 
nr

. 2

Vo
ic

e 
nr

. 4

Vo
ic

e 
nr

. 7

Vo
ic

e 
nr

. 9

So
ng

 n
r. 

2

So
ng

 n
r. 

4

So
ng

 n
r. 

7

So
ng

 n
r. 

9

Aa
ns

la
gg

ev
oe

lig
he

id

 Voices  Voicedemosong  Vooraf ingestelde song

Ingedrukt houden



P-145BT en P-143BT Gebruikershandleiding 11

Functie Beschrijving Standaardinstelling

Tempo Wijzigt het tempo waarmee een song of de metronoom wordt afgespeeld.
De cijfertoets wordt gebruikt om het tempo getalsmatig in te voeren. Druk op volgorde op 
de toetsen G4 (Nummertoets 7) en A#4 (Nummertoets 0) terwijl u [GRAND PIANO / 
FUNCTION] ingedrukt houdt om '70' in te voeren.
Instelbereik: 32 – 280

120
(Metronoom)

Metronoomtel Selecteert een metronoomtel van 0 en 2 – 6. 
Instelbereik: 0 (geen maat), 2, 3, 4, 5, 6

0 (geen maat)

Metronoomvolume Past het metronoomvolume aan. 
Instelbereik: 1 – 20

10

Volumebalans 
(Dual)

Past de balans aan tussen twee voices in Dual ( ). De instellingen hoger dan '0' 
verhogen het volume van voice 1, en andersom. 
Instelbereik: −6 – +6

Afhankelijk van de 
combinatie van 
voices

Octaafverschuiving
(Dual/Duo)

Verschuift het octaaf voor elke voice in Dual ( ) of Duo ( ). In Duo is het bereik van de 
rechterhand Voice 1, het bereik van de linkerhand is Voice 2. De voice die aan de 
linkertoets is toegewezen, wordt in Dual ingesteld als Voice 1.
Instelbereik: −1, 0, +1

Afhankelijk van de 
combinatie van 
voices

Volumeversterking
On/Off (Aan/Uit)

Verhoogt het volume en verbetert het het algehele geluidsbeeld. Deze functie is met 
name handig wanneer u wilt dat alle noten die u speelt (zowel de luide als zachte) 
duidelijk hoorbaar zijn.

Off (Uit)

Audiolus 
On/Off (Aan/Uit)

Stelt in of de geluidsinvoer van de [USB TO HOST]-aansluiting al dan niet naar de 
computer/het smartapparaat wordt teruggestuurd, samen met de performance die op 
het instrument is gespeeld.

Aan

Stemmen Hiermee wordt de toonhoogte van het volledige instrument nauwkeurig aangepast in 
stappen van ongeveer 0,2 Hz.
Instelbereik: 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz

A3 = 440,0 Hz

MIDI-zendkanalen Stelt de MIDI-zendkanalen in. Zie de 'MIDI Reference' op de website van Yamaha voor 
meer informatie (pagina 7).
Instelbereik: 1 – 16

1

Bevestigingsgeluiden bij 
bediening aan/uit

Schakelt de bevestigingsgeluiden bij bediening aan/uit; deze zijn hoorbaar wanneer u 
een instelling wijzigt met de toetsen op het toetsenbord.

Aan

U kunt de instellingen ook wijzigen vanaf het smartapparaat met behulp van de app Smart Pianist.
(→ pagina 6)
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Luisteren naar audio die wordt afgespeeld 
vanaf het Bluetooth apparaat op dit instrument

Door een apparaat met Bluetooth, zoals een smartphone of draagbare audiospeler, te verbinden met dit instrument, kunt u 
het geluid van dat verbonden apparaat afspelen op dit instrument (Bluetooth-audiofunctie).

Lees alvorens de Bluetooth-functie te gebruiken 'Over Bluetooth®' op pagina 13.

1. Houd de knop [GRAND PIANO/FUNCTION] drie seconden of langer ingedrukt om 
verbinding te maken met een apparaat met Bluetooth (Koppelen*). 

* Koppelen: Verwijst naar het registreren van dit instrument in een apparaat met Bluetooth voor het opzetten van een 
verbinding voor draadloze communicatie tussen de twee.
Als u uw apparaat met Bluetooth wilt verbinden met het instrument, moet eerst het apparaat worden gekoppeld aan 
het instrument.

Het aan/uit-lampje knippert in de koppelingsfunctie.

Om de koppelingsbediening te annuleren, drukt u nogmaals op de knop [GRAND PIANO/FUNCTION].

2. Schakel op het apparaat met Bluetooth de Bluetooth-functie in en selecteer het 
instrument 'P-145BT Audio' of 'P-143BT Audio' in de lijst met beschikbare verbindingen.

Nadat dit instrument is geselecteerd in de lijst met beschikbare verbindingen op uw apparaat met Bluetooth, is het 
koppelen voltooid. Zorg ervoor dat u deze bediening voltooid terwijl het aan/uit-lampje van het instrument knippert 
(binnen vijf minuten).

3. Speel audiodata op het apparaat met Bluetooth af om te controleren of het instrument de 
audio kan uitvoeren.

De huidige Bluetooth-verbinding kan worden verbroken door de Bluetooth-functie van het apparaat met Bluetooth uit te 
schakelen of door het instrument los te koppelen van het apparaat met Bluetooth.

Wanneer u het instrument de volgende keer inschakelt, wordt het apparaat met Bluetooth dat de laatste keer 
verbonden was opnieuw automatisch verbonden met dit instrument, mits de Bluetooth-functie van het apparaat met 
Bluetooth is ingeschakeld. Om het automatisch verbinden van het apparaat met Bluetooth met het instrument uit te 
schakelen, verwijdert u de koppelingsinformatie vanaf het apparaat met Bluetooth.

BELANGRIJK
Zelfs wanneer u vanaf een apparaat met Bluetooth audio afspeelt op dit instrument, zal het instrument automatisch worden 
uitgeschakeld door de functie Automatisch uitschakelen wanneer het gedurende 15 minuten niet wordt bediend. Schakelt 
indien gewenst de functie Automatisch uitschakelen uit, zie pagina 9.

• Dit instrument kan geen audiodata via Bluetooth verzenden naar apparaten met Bluetooth.

• U kunt geen Bluetooth-hoofdtelefoon of Bluetooth-luidsprekers aansluiten op of gebruiken met dit instrument. 

• Apps voor smartapparaten, zoals Smart Pianist, kunnen niet via de hier beschreven Bluetooth-audiofunctie worden gebruikt.

• Slechts één apparaat met Bluetooth kan tegelijkertijd zijn verbonden met dit instrument (ondanks dat maximaal 8 apparaten kunnen worden gekoppeld aan dit instrument). Als 
een 9e apparaat met succes is gekoppeld, wordt de koppelingsinformatie van het apparaat met de oudste verbindingsdatum verwijderd.

Knippert

Koppelen
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Als u uw apparaat met Bluetooth niet kunt koppelen of verbinden met het instrument:

• Controleer of de Bluetooth-functie van het apparaat met Bluetooth is ingeschakeld en selecteer dit instrument opnieuw 
in de lijst met beschikbare verbindingen op uw apparaat.

• Het apparaat dat u probeert te verbinden met het instrument is mogelijk via Bluetooth verbonden met een ander 
apparaat dan dit instrument. Koppel het los van het huidig verbonden apparaat.

• Als het instrument reeds is gekoppeld met meerdere apparaten, kan het automatisch zijn verbonden met een 
onbedoeld apparaat. Als dit gebeurt, verbreekt u de Bluetooth-verbinding van het onbedoelde apparaat met het 
instrument en selecteert u vervolgens dit instrument in de lijst met beschikbare verbindingen op uw apparaat. U kunt 
ook de koppelingsbediening vanaf het begin opnieuw uitvoeren.

• Als een apparaat (magnetronoven, draadloos LAN-apparaat enzovoort) dat signalen in de 2,4 GHz-frequentieband 
uitzendt dichtbij staat, plaatst u het instrument uit de buurt van het betreffende apparaat.

Over Bluetooth®

Bluetooth is een technologie voor draadloze communicatie tussen apparaten binnen een afstand van ongeveer 10 
meter, waarbij gebruik wordt gemaakt van de 2,4 GHz-frequentieband.

 Bluetooth-communicatie uitvoeren

• De 2,4 GHz-frequentieband die door apparatuur met Bluetooth wordt gebruikt, wordt met veel andere typen 
apparaten gedeeld. Hoewel apparaten met Bluetooth zijn voorzien van een technologie die de invloed van andere 
apparaten die dezelfde frequentieband gebruiken minimaliseert, kan een dergelijke invloed de snelheid of afstand 
van de communicatie verminderen en in sommige gevallen de communicatie onderbreken.

• De snelheid van de signaaloverdracht en de afstand waarop communicatie mogelijk is verschilt naargelang de 
afstand tussen de communicerende apparaten, de aanwezigheid van obstakels, de omstandigheden voor 
radiogolven en het type apparaat.

• Yamaha garandeert niet dat alle draadloze verbindingen tussen dit instrument en apparaten met Bluetooth zullen 
weken.
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Voicelijst

Lijst met vooraf ingestelde songs

 Lijst met demosongs

De demosongs, uitgezonderd originele songs, zijn korte, opnieuw 
gearrangeerde passages van de originele composities. De originele 
demosongs zijn originele songs van Yamaha (© Yamaha Corporation).

Lijst met aanslaggevoeligheid

Aanslaggevoeligheid kan niet worden gebruikt voor kerkorgel-voices en 
klavecimbel-voices.

Lijst met reverbtypen

Nr. Toets Voicenaam Beschrijving

1 C0
GRAND PIANO 1
(Vleugel 1)

Opgenomen samples van een 
concertvleugel. Perfect voor 
klassieke composities en elke 
andere stijl waarvoor een 
akoestische piano nodig is.

2 C#0
GRAND PIANO 2
(Vleugel 2)

Helder pianogeluid. De heldere 
toon zorgt ervoor dat het geluid 
beter 'doorkomt' wanneer u in 
een ensemble speelt.

3 D0
E. PIANO 1
(Elektrische piano 1)

Analoog elektrische-pianogeluid 
van hamers die op metalen 
'staafjes' slaan. Zachte toon bij 
zacht aanslaan en agressieve 
toon bij hard aanslaan.

4 D#0
E. PIANO 2
(Elektrische piano 2)

Een elektronisch-pianogeluid 
gecreëerd via FM-synthese. 
Goed voor standaard populaire 
muziek.

5 E0
PIPE ORGAN 1
(Pijporgel 1)

Een karakteristiek pijporgel 
geluid (8 feet + 4 feet + 2 feet). 
Goed voor religieuze muziek uit 
het baroktijdperk.

6 F0
PIPE ORGAN 2
(Pijporgel 2)

Dit is het complete koppelgeluid 
van een orgel dat vaak wordt 
geassocieerd met Bachs 
'Toccata and Fugue'.

7 F#0

HARPSICHORD
(Klavecimbel)

Het perfecte instrument voor 
barokmuziek. Authentiek 
klavecimbelgeluid, met tokkelen 
op de snaren, geen 
aanslagrespons.HARPSICHORD 1

(Klavecimbel 1)

8 G0

ACCORDION
(Accordeon)

Een accordeongeluid dat vaak 
gebruikt wordt voor tango- en 
chansonmuziek.

HARPSICHORD 2
(Klavecimbel 2)

Dezelfde voice, maar dan een 
octaaf hoger gemixt voor een 
meer heldere, dynamische 
klank.

9 G#0

DI ZI
(Dizi-bamboefluit)

Chinese dwarsfluit. Deze heeft 
een heldere en scherp geluid.

VIBRAPHONE
(Vibrafoon)

Gespeeld met een relatief 
zachte stok.

10 A0
STRINGS
(Strijkinstrumenten)

Ruimtelijk en grootschalig 
strijkersensemble. Probeer 
deze voice te combineren met 
piano in de Dual-modus.

Nr. Toets Titel Componist
1 C2 Menuett G dur BWV Anh.114 J. S. Bach

2 C#2 Turkish March W. A. Mozart

3 D2 Für Elise L. v. Beethoven

4 D#2 Valse op.64-1 “Petit chien” F. F. Chopin

5 E2 Träumerei R. Schumann

6 F2
Dolly’s Dreaming and 
Awakening

T. Oesten

7 F#2 Arabesque J. F. Burgmüller

8 G2 Humoresque A. Dvořák
9 G#2 The Entertainer S. Joplin

10 A2 La Fille aux Cheveux de Lin C. A. Debussy

Nr. Toets Voicenaam Titel Componist

1 C1
GRAND PIANO 1
(Vleugel 1)

Origineel –

2 C#1
GRAND PIANO 2
(Vleugel 2)

Origineel –

3 D1
E. PIANO 1
(Elektrische piano 1)

Origineel –

4 D#1
E. PIANO 2
(Elektrische piano 2)

Origineel –

5 E1
PIPE ORGAN 1
(Pijporgel 1)

Origineel –

6 F1
PIPE ORGAN 2
(Pijporgel 2)

Origineel –

7 F#1

HARPSICHORD
(Klavecimbel)

Gavotte J. S. Bach

HARPSICHORD 1
(Klavecimbel 1)

Gavotte J. S. Bach

8 G1

ACCORDION
(Accordeon)

Origineel –

HARPSICHORD 2
(Klavecimbel 2)

Invention No. 1 J. S. Bach

9 G#1

DI ZI
(Dizi-bamboefluit)

Origineel –

VIBRAPHONE
(Vibrafoon)

Origineel –

10 A1
STRINGS
(Strijkinstrumenten)

Origineel –

Voice-
bevestiging

Aanslag-
gevoeligheid Beschrijving

1 Zacht
Het volumeniveau wijzigt licht als u de 
toetsen harder of zachter aanslaat.

2 Middel
Dit is de standaardaanslagrespons van 
een piano (standaardinstelling).

3 Hard

Het volumeniveau verandert heel sterk 
van pianissimo tot fortissimo om 
dynamische en dramatische expressie te 
vergemakkelijken. U moet de toetsen 
hard aanslaan om een hard geluid te 
verkrijgen.

4 Vast
Het volumeniveau verandert niet als u de 
toetsen harder of zachter aanslaat.

Toets Reverbtype Beschrijving

C3 Hall (zaal)1
Voor een groter reverbgeluid. Dit effect 
bootst de natuurlijke akoestiek van een 
kleine concertzaal na.

C#3 Hall (zaal)2
Voor een werkelijk ruimtelijk reverbgeluid. 
Dit effect bootst de natuurlijke akoestiek van 
een grote concertzaal na.

D3 Kamer
Bootst de akoestiek die u in een kamer hoort 
na.

D#3 Podium
Bootst de akoestiek van een 
podiumomgeving na.

E3 Off (Uit) Er wordt geen effect toegepast.
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Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing

Het instrument gaat niet aan.
Het netsnoer van het instrument is niet correct aangesloten. Steek de vrouwelijke stekker 
stevig in de aansluiting op het instrument en de mannelijke stekker in een geschikt AC-
uitgang (pagina 9).

Het instrument wordt automatisch 
uitgeschakeld, zelfs al het niet wordt bediend.

Dit is normaal en wordt veroorzaakt door de automatische uitschakelfunctie. Zelfs als de 
audio wordt afgespeeld vanaf een smartapparaat of ander apparaat dat via een USB-
kabel of Bluetooth is verbonden met het instrument, zal het instrument automatisch 
worden uitgeschakeld als het niet wordt bediend. Als u wilt voorkomen dat dit gebeurt, 
schakelt u de functie Automatisch uitschakelen uit (pagina 9).

Er komt ruis uit de luidsprekers of de 
hoofdtelefoon.

De ruis kan het gevolg zijn van interferentie veroorzaakt door het gebruik van een 
mobiele telefoon in de nabijheid van dit instrument. Schakel de mobiele telefoon uit of 
houd het uit de buurt van dit instrument.

Wanneer u het instrument samen met een app op uw smartapparaat gebruikt, adviseren 
we u om de 'vliegtuigmodus' op uw smartapparaat in te schakelen, om ruis veroorzaakt 
door communicatie te vermijden.

Het algehele volumeniveau is laag, of er is 
geen geluid hoorbaar.

Het hoofdvolumeniveau is te laag ingesteld. Stel het in op een geschikt volumeniveau 
met behulp van de schuifregelaar [VOLUME] (pagina 8).

Verzeker u ervan dat een hoofdtelefoon of conversieadapter niet is aangesloten op de 
aansluiting [PHONES] (pagina 8).

Het pedaal heeft geen effect.
De kabel/stekker van het pedaal is mogelijk niet goed aangesloten. Zet het instrument uit 
en controleer of de stekker van het pedaal goed is aangesloten op de aansluiting 
[SUSTAIN] of [PEDAL UNIT] (pagina 9 en 17).

De voetschakelaar (voor sustain) lijkt 
omgekeerd te werken. Bijvoorbeeld, door op de 
voetschakelaar te drukken wordt het geluid 
onderbroken en door de voetschakelaar los te 
laten blijft het geluid langer doorklinken.

De polariteit van de voetschakelaar is omgedraaid omdat de voetschakelaar ingedrukt 
werd gehouden op het moment dat het instrument werd aangezet. Zet het instrument uit 
en zet het weer aan om de functie te herstellen. Verzeker u ervan de voetschakelaar niet 
ingedrukt te houden op het moment dat u het instrument aanzet.

Wanneer de computer of het smartapparaat 
met behulp van een USB-kabel is aangesloten 
op de [USB TO HOST]-aansluiting van het 
instrument en audiodata wordt afgespeeld, 
brengt het instrument geen geluid voort of klinkt 
ruis.

Afhankelijk van het model of het besturingssysteem van de computer en het 
smartapparaat, kan communicatie onmogelijk zijn.

Back-up maken en initialiseren
De volgende back-upparameters blijven automatisch behouden, zelfs als het instrument wordt uitgeschakeld.

Back-upparameters
Metronoomvolume, Metronoomtel, Aanslaggevoeligheid, Stemmen, Automatisch uitschakelen, Bevestigingsgeluiden 
aan/uit, Bluetooth-koppelingsinformatie

Initialiseren van de back-upparameters:

Schakel terwijl u de C7-toets (hoogste toets) ingedrukt houdt, de voeding in om de back-upgegevens volgens de 
fabrieksinstellingen te initialiseren.

LET OP

• Van de instellingen van het tempo wordt geen back-up gemaakt.

Hoogste toets

• Schakel het instrument nooit uit wanneer de initialisatie 
wordt uitgevoerd.

• Als er op een bepaald moment een storing optreedt in het instrument of het niet 
goed functioneert, kunt u de initialisatie uitvoeren.

• De Bluetooth-koppelingsinformatie (pagina 12) gaat niet verloren, zelfs niet 
wanneer het initialiseren wordt uitgevoerd.
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Specificaties

De inhoud van deze handleiding geldt voor de meest recente specificaties op de datum dat de handleiding werd 
gepubliceerd. Voor de meest recente handleiding gaat u naar de website van Yamaha, waar u het bestand met de 
handleiding kunt downloaden. Specificaties, apparatuur en afzonderlijk verkochte accessoires kunnen verschillen per 
gebied, en de in de handel verkrijgbare modellen kunnen ook verschillen per gebied. Neem hiervoor contact op met uw 
Yamaha-dealer.

P-145BT P-143BT
Productnaam Digitale piano

Grootte/gewicht
Afmetingen (B × H × D) 1.326 × 129 × 268 (mm)
Gewicht 11,1 kg

Bedieningsinterface
Toetsenbord

Aantal toetsen  88 toetsen

Type
GHC (Graded Hammer Compact) toetsenbord met matzwarte 

toetsbedekking
Aanslaggevoeligheid  Zacht, Middel, Hard, Vast

Paneel Taal Engels

Voices

Toongeneratie Pianogeluid Yamaha CFIIIS
Piano-effect Demperresonantie Ja
Polyfonie (max.) 64
Voorinstelling Aantal voices 10

Effecten Typen
Reverb 4 typen
Volumeversterking Ja

Songs (MIDI) Voorinstelling
Aantal vooraf ingestelde 
songs

10 voicedemosongs + 10 vooraf ingestelde pianosongs

Functies

Voices
Dual Ja
Duo Ja

Algemene functies

Metronoom Ja
Tempobereik 32 – 280
Transponeren −6 – 0 – +6

Stemmen
414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 

(in stappen van ca. 0,2 Hz)
USB-audio-interface 44,1 kHz, 16-bit, stereo

Bluetooth 
(alleen audio)

Bluetooth-versie 5,0
Ondersteund profiel A2DP
Compatibele codec SBC
Draadloze uitvoer Bluetooth-klasse 2
Maximale 
communicatieafstand

Ca. 10 m

Radiofrequentie 2.401 – 2.481 MHz
Maximaal 
uitgangsvermogen (EIRP)

4 dBm 

Modulatietype GFSK

Aansluitingen

DC IN 12 V
PHONES Standaardaansluiting voor stereohoofdtelefoon (× 1)
SUSTAIN Ja
PEDAL UNIT Ja Nee
USB TO HOST Ja (MIDI/audio)

Geluidssysteem
Versterkers 7 W × 2
Luidsprekers Ovaal (12 cm × 8 cm) × 2

Spanningsvoorziening

Netadapter
Netadapter PA-150 of een door Yamaha aanbevolen equivalent 

(uitgang: DC 12 V, 1,5 A)
Stroomverbruik 6 W (bij gebruik van de netadapter PA-150)
Stroomverbruik tijdens stand-by 0,3 W
Automatisch uitschakelen Ja

Meegeleverde accessoires

• Gebruikershandleiding (dit boek)
• Voetschakelaar
• Netadapter PA-150 of een door Yamaha aanbevolen 

equivalent*
• Online Member Product Registration (Online 

productregistratie)
• Muziekstandaard

* Wordt mogelijk niet meegeleverd in uw regio. Neem hiervoor contact 
op met uw Yamaha-dealer.
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Mogelijk niet beschikbaarheid afhankelijk van uw regio.

• Netadapter: PA-150 of een door Yamaha aanbevolen 
equivalent

• Hoofdtelefoon: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Keyboardstandaard: L-100
• Keyboardtas: SC-KB851
• Draadloze MIDI-adapter: UD-BT01
• Voetschakelaar: FC4A, FC5
• Voetpedaal: FC3A (met half-pedaalfunctie) 

• [alleen P-145BT] Pedaaleenheid: LP-5A (met half-
pedaalfunctie)

* Verzeker u ervan het instrument te monteren op een apart verkrijgbare 
keyboardstandaard (L-100).

Demperpedaal (rechterpedaal)
De noten worden aangehouden zolang dit pedaal ingedrukt wordt gehouden, ook als u uw vingers van de toetsen haalt. Dit komt 
overeen met de demperresonantiefunctie. Hoe dieper u het pedaal indrukt, hoe langer de noot wordt aangehouden (overeenkomstig de 
half-pedaalfunctie).

Sostenutopedaal (middenpedaal)
Als u een noot of akkoord speelt op het toetsenbord en het sostenutopedaal 
indrukt terwijl u de noot/noten vasthoudt, worden de noten aangehouden zolang 
het pedaal ingedrukt wordt gehouden. Aangezien dit pedaal geen invloed heeft 
op de noten die gespeeld worden terwijl het wordt ingedrukt, kunt u speelstijlen 
uitvoeren zoals staccatomelodie terwijl u een akkoord aanhoudt.

Softpedaal (linkerpedaal)
De toetsen die gespeeld worden nadat dit pedaal is ingedrukt, zullen iets zachter zijn en minder resoneren. Het effect blijft gehandhaafd 
zolang het pedaal ingedrukt wordt gehouden. Aangezien dit pedaal geen invloed heeft op het geluid van de toetsen die al ingedrukt 
werden gehouden op het moment het pedaal wordt ingedrukt, drukt u het pedaal in vlak voordat u de noot/noten speelt die u wilt 
veranderen.

Half-pedaalfunctie
Deze functie stelt u in staat de lengte van de sustain te 
variëren afhankelijk van hoe ver het demperpedaal wordt 
ingedrukt. Hoe verder u het pedaal indrukt, hoe langer het 
geluid aanhoudt. Als bij het indrukken van het demperpedaal 
bijvoorbeeld alle noten die u speelt een beetje troebel en hard 
klinken met te veel sustain, kunt u het pedaal half of verder 
loslaten om de sustain (troebelheid) te verminderen.

L-100

LP-5A
(alleen compatibel met de P-145BT)

Pedaalfuncties (voor pedaaleenheid LP-5A)

Wanneer u het sostenutopedaal indrukt terwijl u de noot/
noten vasthoudt, worden de noten aangehouden zolang als 
u het pedaal ingedrukt houdt.

Pedaalfunctie in Duo (pagina 10)
De pedaalfunctie wordt in Duo als volgt gewijzigd.
• Rechterpedaal: Demperpedaal voor het bereik van de rechterhand.
• Middenpedaal: Demperpedaal voor zowel het bereik van de linker- als van de rechterhand.
• Linkerpedaal: Demperpedaal voor het bereik van de linkerhand.

Apart verkrijgbare accessoires
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(58-M02 WEEE nl 01)

Informatie over ophalen en weggooien van oude apparatuur

Dit symbool op de apparaten, verpakking en/of meegeleverde documenten betekent dat gebruikte elektrische en 
elektronische apparaten niet met het gewone huishoudelijke afval mogen worden gemengd.
Voor juist behandelen, hergebruik of recyclen van oude apparatuur brengt u deze naar de desbetreffende 
ophaalpunten in overeenstemming met de nationale wetgeving.

Door deze apparatuur op de juiste manier weg te gooien, helpt u waardevolle bronnen te sparen en mogelijk 
negatieve effecten op de gezondheid van de mens en op het milieu te voorkomen, die het gevolg kunnen zijn van niet-
aangepaste afvalverwerking.
Voor meer informatie over ophalen en recyclen van oude apparatuur neemt u contact op met de lokale overheid, uw 
afvalophaalmaatschappij of het verkooppunt waar u de items hebt gekocht. 

Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie:
Als u elektrische en elektronische apparatuur wilt weggooien, neemt u voor meer informatie contact op met uw dealer 
of leverancier.

Informatie over weggooien in landen buiten de Europese Unie:
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Als u deze items wilt weggooien, neemt u contact op met de lokale 
overheid of een lokale dealer en vraagt u om instructies voor het correct weggooien.
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For European Union and United Kingdom

(559-M01 RED DoC URL 03)

EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / 
SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [P-145BT, 
P-143BT] is in compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment 
regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK 
declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique 
du type [P-145BT, P-143BT] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [P-145BT, P-
143BT] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Kon-
formitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [P-
145BT, P-143BT] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
[P-145BT, P-143BT] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléc-
trico [P-145BT, P-143BT] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio [P-145BT, P-143BT] está em conformidade com a Dire-
tiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está dis-
ponível no seguinte endereço de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [P-145BT, 
P-143BT] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interne-
tadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип 
радиосъоръжение [P-145BT, P-143BT] е в съответствие с Директива 2014/
53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да 
се намери на следния интернет адрес:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [P-145BT, P-
143BT] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [P-145BT, P-
143BT] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstem-
melseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp 
[P-145BT, P-143BT] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklar-
atsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [P-
145BT, P-143BT] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο 
διαδίκτυο:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [P-145BT, P-
143BT] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [P-145BT, P-143BT] atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [P-145BT, P-
143BT] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
prieinamas šiuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Corporation igazolja, hogy a [P-145BT, P-143BT] típusú rádióberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [P-
145BT, P-143BT] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio [P-
145BT, P-143BT] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al 
declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [P-145BT, P-
143BT] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je 
k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [P-145BT, P-143BT] 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [P-145BT, P-143BT] on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täy-
simittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [P-145BT, P-143BT], 
Direktif 2014/53/ AB'ye uygunluğunu beyan eder. AB uyumu beyanının tam 
metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Magyar

Eesti

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 

energije.

(574-M06 EU erp 01)
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI36_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
Hrvatski

reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 
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